
Ukrainsk oversættelse af salmen Glade jul 
 

Тиха ніч, свята ніч!  

Ясність б’є від зірниць.  

Дитинонька Пресвята,  

Така ясна, мов зоря,  

Спочиває в тихім сні.  

 

Тиха ніч, свята ніч!  

Ой, зітри сльози з віч,  

Бо Син Божий йде до нас,  

Цілий світ любов’ю спас,  

Вітай нам, святе Дитя!  

 

Свята ніч настає,  

Ясний блиск з неба б’є,  

В людськім тілі Божий Син  

Прийшо нині в Вифлеєм  

Щоб спасти цілий світ.  

 

Тиха ніч, свята ніч!  

Зірка сяє ясна,  

Потішає серця, Величає Христа.  

Дитя святе, як зоря,  

Нам світи, зоря ясна! 

 
Джерело: CREDO: https://credo.pro/2023/01/197089  

 

YouTube:  https://youtu.be/QFLKJHH4o5c 

https://youtu.be/QFLKJHH4o5c
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